
 

 

 

ΑΠΟ ΤΟΝ ΧΩΡΟ ΤΟΥ ΘΕΑΤΡΟΥ  

 

ΑΝΘΡΩΠΩΝ ΠΑΘΗ ΣΤΗ ΖΩΗ ΚΑΙ ΣΤΟ ΘΕΑΤΡΟ  

 

Σ υνεχίζουμε τήν μελέτη το ῦ πάθους τ ῦς ΦΙΛΑΡΧΙΑΣ μέ βάση σέ αῦτό τό ΜΑΘΗΜΑ τήν 

τραγωδία «ΜΑΚΒΕΘ » τοῦ μεγάλου ῦ γγλου δραματουργο ῦ Οῦίλλιαμ Σαίξπηρ (1564 -1614) 

ῦ  ῦπόθεση το ῦ ῦργου ῦκτυλίσσεται στή Σκωτία κατά τόν ῦνδέκατο α ῦῦνα. Κάποιοι 

εῦγενε ῦς ε ῦχαν στασιάσει ῦναντίον το ῦ βασιλι ῦ  Ντάνκαν καί ε ῦχαν συμμαχήσει μέ ε ῦσβολε ῦς 

ῦ πό τήν Νορβηγία. Κατά τίς σκληρές μάχες διακρίθηκαν ο ῦ εῦγενε ῦς Μάκβεθ καί Μπάνκο. 

Μετά τήν νίκη τ ῦ ν πιστ ῦ ν σ’ α ῦτόν στρατευμάτων, ῦ βασιλιάς Ντάνκαν τούς ῦποδέχεται μέ 

τιμές. ῦ  ῦ πονομή το ῦ τίτλου το ῦ δούκα το ῦ Κάουντορ, πού ῦπαληθεύει σχετική προφητεία 

Μαγισσ ῦ ν, ξυπν ῦ  στόν Μάκβεθ τήν φιλοδοξία γιά τόν θρόνο.  

ῦ  ῦλικιωμένος βασιλιάς τ ῦς Σκωτίας Ντάνκαν, ο ῦ γιοί του Μάλκολμ καί Ντόναλμπαιην 

καθώς καί α ῦλικοί φιλοξενο ῦνται στόν πύργο το ῦ Μάκβεθ. ῦ περνικ ῦ ντας τούς ῦνδοιασμούς 

του μέ τήν παρότρυνση τ ῦς γυναίκας του, ῦ Μάκβεθ δολοφονε ῦ τήν νύχτα, στόν ῦπνο τόν 

βασιλιά καί ῦπιρρίπτει τήν πράξη του στούς θαλαμηπόλους -φύλακες. ῦ  ῦ ποκάλυψη το ῦ 

φόνου προκαλε ῦ γενική ῦ ναστάτωση καί σύγχυση. ῦ ποπτευόμενοι προδοσία, ο ῦ πρίγκηπες 

φεύγουν, ῦ Μάλκολμ στήν ῦ γγλία, ῦ Ντόναλμπαιην στήν ῦρλανδία. ῦ  λαθραία καί α ῦφνίδια 

φυγή τους ρίχ νει τήν σκιά τ ῦς συνωμοσίας σ’ α ῦτούς.  

ῦ  Μάκβεθ γίνεται βασιλιάς. Καθώς ε ῦναι ῦ τεκνος, θυμ ῦ ται τήν προφητεία πού ῦκαναν 

στόν Μπάνκο ο ῦ Μάγισσες: δέν θά γίνει βασιλιάς, ῦ λλά ο ῦ ῦ πόγονοί του θά ε ῦναι βασιλιάδες. 

Γιά νά ῦξασφαλισθε ῦ χρησιμοποιε ῦ δολοφόνους πού σκοτώνουν τόν Μπάνκο, ῦ λλά ῦχι τόν γιό 

του Φλήνς. Σέ ῦπίσημο δε ῦπνο πού δίνει σέ α ῦλικούς ε ῦγενε ῦς, τό φάντασμα το ῦ Μπάνκο 

ταράζει τόν Μάκβεθ. ῦ  Λαίδη Μάκβεθ προσπαθε ῦ νά δικαιολογήσει τήν ψυχοδιανοητική 

διαταραχή καί συμπεριφορά του.  

ῦ  βασιλεία το ῦ Μάκβεθ ῦξελίσσεται σέ τυραννία. Ο ῦ ῦνέργειές του ῦχουν δημιουργήσει 

κράτος φόβου καί ῦ νασφάλειας. ῦ  εῦγενής Μακντάφ ῦ ποστασιοποιε ῦται ῦ πό τήν βασιλική 

αῦλή καί καταφεύγει στήν α ῦλή τ ῦς ῦ γγλίας ( ῦ δουάρδος ῦ ῦ ξομολογητής 1057 -1093), ῦπου 

ζε ῦ ῦ Μάλκολμ, γιός το ῦ δολοφονημένου Ντάνκαν. ῦ  Μάκβεθ ῦ μφιβάλλει γιά τήν ῦφοσίωση 

ῦ λλων ε ῦγεν ῦ ν καί προσφεύγει στίς Μάγισσες. ῦ πτασίες τόν προειδοποιο ῦν νά φυλάγεται 

ῦ πό τόν Μακντάφ, ῦ λλά νά μή φοβ ῦ ται ῦ πό κανέναν ῦνδρα γεννημένο ῦ πό γυνα ῦκα. Δέν θά 

νικηθε ῦ πρίν τό δάσος Μπέρναμ ῦλθει στόν λόφο Ντάνσιναίην. Σέ ῦραμα το ῦ παρουσιάζουν 

τούς βασιλιάδες τ ῦς δυναστείας τ ῦ ν Στιούαρτς, ῦ πογόνους το ῦ Μπάνκο. ῦ ργανά του 

αῦφνιδιάζουν τόν πύργο το ῦ Μακντάφ καί σφάζουν γυναίκα, παιδιά καί ῦπηρέτες του.  



 

 

ῦ  Λαίδη Μάκβεθ, ῦ μέτοχη στά νέα ῦγκλήματα το ῦ ῦ ντρα της, συγκεντρώνει τίς δυνάμεις 

της στήν ῦντιμετώπιση το ῦ προσωπικο ῦ της δράματος. ῦ ποφέρει μυστικά καθώς βασανίζεται 

ῦ πό τύψεις καί ῦπνοβατε ῦ. ῦ  γιατρός της ῦ δυνατε ῦ νά τήν βοηθήσει. ῦ  ῦ ρρώστεια της 

χρειάζεται γιατρό ψυχ ῦς. 

Οῦ Σκ ῦ τοι πού ῦχουν ῦξεγερθε ῦ ῦναντίον το ῦ Μάκβεθ προχωρο ῦν πρός τό δάσος Μπέρναμ 

γιά νά ῦνωθοῦν μέ τούς συμμάχους τους πού ῦρχονται ῦπό τόν Μάλκολμ ῦ πό τήν ῦ γγλία. ῦ  

Μάκβεθ ῦχυρώνεται στό κάστρο Ντάνσιναιην. Ο ῦ ῦ ντίπαλοί του κινο ῦνται καλυμμένοι μέ 

κλάδους ῦ πό τά δέντρα το ῦ δάσους Μπέρναμ. ῦ  Μάκβεθ πληροφορε ῦται τόν θάνατο τ ῦς 

γυναίκας του. Μ ῦλλον α ῦτοκτόνησε.  

ῦ  στρατός το ῦ Μάλκολμ βρίσκει μικρή ῦ ντίσταση, τό κάστρο Ντανσιναίην 

καταλαμβάνεται. ῦ  Μάκβεθ βρίσκεται ῦ ντιμέτωπος μέ τόν Μακντάφ, ῦ λλά δέν τόν φοβ ῦ ται, 

γιατί ε ῦναι ῦ τρωτος ῦ πό ῦ ντρα πού γεννήθηκε ῦ πό γυνα ῦκα. ῦ  γενναιότητά του δέν τόν 

ῦγκαταλείπει ο ῦτε ῦ πελπίζεται καί ῦταν ῦ Μακντάφ τόν πληροφορε ῦ ῦτι δέν γεννήθηκε, γιατί 

τόν ῦβγαλαν ῦ πό τήν κοιλιά τ ῦς μητέρας του πρίν τήν ῦ ρα του. ῦ κολουθε ῦ σκληρή μονομαχία 

πού δίνει τέλος στή ζωή το ῦ Μάκβεθ. ῦ  Μακντάφ παρουσιάζει ῦ ς τρόπαιο τό κεφάλι το ῦ 

τυράννου. Ο ῦ εῦγενε ῦς πού συγκεντρώνονται ῦπευφημο ῦν τόν Μάλκολμ βασιλιά τ ῦς Σκωτίας.  

Τά πρ ῦ τα λόγια πού ῦ Μάκβεθ ῦ πευθύνει στόν Μπάνκο: «Τόσο ῦ σκημη κι’ ῦ ραία ῦμέρα 

δέν ξαναε ῦδα». ῦ δύνατον μιά ῦμέρα νά ε ῦναι συγχρόνως ῦ σχημη καί ῦ ραία. Ο ῦ λόγοι 

ῦ ποκαλύπτουν σύγχυση το ῦ ῦσωτερικο ῦ του κόσμου.  

ῦ  παρουσία καί ῦ διάλογος τ ῦ ν τρι ῦ ν Μαγισσ ῦ ν στήν πρώτη σκηνή προσδίδουν 

ῦπερφυσικό στοιχε ῦο στήν ῦ τμόσφαιρα. ῦ  φράση «τ’ ῦ ραῦο ε ῦν’ ῦ σκημο, τ’ ῦ σκημο ῦ ραῦο» 

πού ῦ ρθρώνουν καί ο ῦ τρε ῦς ῦ ποκαλύπτει τόν σκοπό τ ῦ ν σκοτειν ῦ ν δυνάμεων, νά 

προκαλέσουν σύγχυση στό νο ῦ τῦ ν ῦ νθρώπων. ῦ πιδιώκουν νά ζο ῦν καί νά ῦνεργο ῦν ο ῦ 

ῦ νθρωποι ῦπως α ῦτές: «στήν καταχνιά πετάω, μές στή θολούρα πλέω».  

Μάκβεθ πρός τίς Μάγισσες: «Μιλ ῦστε, ῦ ν τό μπορε ῦτε: τί ε ῦσαστε;» Α’ Στρίγγλα: «Γειά 

σου, Μάκβεθ. Γειά σου, θάνη το ῦ Γκλάμις». Β’ Στρίγγλα: «Γειά σου, Μάκβεθ. Γειά σου, θάνη 

τοῦ Κάουντορ». Γ’ Στρίγγλα: «Γειά σου, Μάκβεθ. Γειά σου πού βασιλιάς μετά θά γίνεις!». 

Καί πρός τόν Μπάνκο: «Θά κάνεις βασιλιάδες ῦ ῦδιος δέ θά γίνεις».  

Μετά τούς χαιρετισμούς -προφητε ῦες πού ῦκαναν στούς στρατηγούς Μάκβεθ καί Μπάνκο 

οῦ Μάγισσες ῦξαφανίστηκαν. ῦ  Μπάνκο παρατηρε ῦ: «Κύριέ μου, τί ξαφνιάστηκες σάν νά 

φοβῦ σαι πράματα πού χτυπ ῦ ν ῦ ραῦα στ’ ῦ φτί; …». Γιατί ξαφνιάστηκε ῦ Μάκβεθ; Γιατί ῦ 

προφητεία «βασιλιάς θά γίνεις» ῦ ποκαλύπτει σχετική ῦπιθυμία, φιλοδοξία ῦνοχη. 

ῦ κπληκτικός γνώστης τ ῦ ν ῦ νθρωπίνων ῦ βάρδος το ῦ Α ῦηβον! 

Σχολιάζοντας τά λεχθέντα τ ῦ ν Μαγισσ ῦ ν ῦ Μπάνκο ῦπισημαίνει: «… Μά ’ναι παράξενο: 

συχνά μ ῦ ς ξεπλανεύουν γιά τό χαμό μας τά ῦργανα το ῦ σκότους λέγοντας ῦ λήθειες, μ ῦ ς 

μαυλίζουν μέ λιανά νομίσματα γιά νά μας ρίξουν στό βαθύτερο κατάντημα». Μεγάλη ῦ 

ῦφευρετικότητα το ῦ ῦχθροῦ μας γιά νά μ ῦ ς παρασύρει στό κακό. «καί ο ῦ θαυμαστόν · α ῦτός 



 

 

γάρ ῦ σαταν ῦ ς μετασχηματίζεται ε ῦς ῦ γγελον φωτός», ῦπενθυμίζει ῦ ῦμπειρος φωτισμένος 

ῦ γωνιστής το ῦ πνεύματος ῦ γιος ῦ πόστολος Πα ῦλος (Β’ Κορινθ. 11, 14).  

ῦ  σπόρος πού ῦριξαν «τά ῦργανα το ῦ σκότους» βρ ῦκε πρόσφορο ῦδαφος στήν ψυχή το ῦ 

Μάκβεθ. ῦ  τέχνη το ῦ Σαίξπηρ μ ῦ ς ῦκθέτει τήν διεργασία πού γίνεται μέσα του μέ τούς 

μονολόγους του: «Δύο ε ῦπώθηκαν ῦ λήθειες σάν α ῦσιοι πρόλογοι στό δρ ῦ μα πού ῦνεβαίνει μέ 

τό κυρίαρχο θέμα. Τούτη ῦ ῦ φύσικη παρόρμηση δέ μπορε ῦ νά ’ναι κακιά, δέ μπορε ῦ νά ‘ναι 

καλή: ῦ ν ε ῦν’ ‘ναι κακιά π ῦ ς μο ῦ ῦδωσε ῦ ρραβ ῦ να ῦπιτυχίας, ῦ ρχίζοντας μέ ῦ λήθεια; Ε ῦμαι 

θάνης το ῦ Κάουντορ· ῦ ν καλή, π ῦ ς παραδίνομαι σ’ α ῦτή τήν παρακίνηση πού τό ε ῦδωλό της 

τό φριχτό ξηλώνει τά μαλλιά μου καί κάνει ῦ ριζιμιά καρδιά μου νά χτυπάει μέσα μου 

ῦ ντίθετα ῦ π’ τή φυσική της τάξη; … ῦ  ῦδέα το ῦ φόνου πού ’ναι ῦ κόμα μόνον στή φαντασία, 

ταράζει τόσο τήν ῦ πλή μου ῦ νθρώπινη ῦπαρξη, πού ῦ λειτουργία ῦ γκομαχάει μέσα στή 

φαντασμάρα κι’ ο ῦτε ῦπάρχει τίποτε, μόνο α ῦτό, τό ῦ νύπαρχτο». Καί πρός τά πρόσωπα πού 

παρευρίσκονται: «…Ω, σ ῦ ς ζητάω συμπάθιο: τό θολό μυαλό μου τ’ ῦ ργαζαν ξεχασμένα 

πράματα…».  

ῦ  βασιλιάς Ντάνκαν γιά τόν προδότη Κάουντορ: «Δέν ε ῦναι τρόπος νά ’βρεις τ ῦς ψυχ ῦς 

τό φτιάξιμο πάνω στό πρόσωπο: ῦταν κύριος πού ’χα χτίσει ῦπάνω του ῦμπιστοσύνη 

ῦ πόλυτη». Γιατί ο ῦ ῦ νθρωποι μπορο ῦμε νά ῦποκρινόμαστε καί ῦπως θά συμβουλεύσει ῦ 

Λαίδη Μάκβεθ τόν ῦ ντρα της, ε ῦμαστε τό φίδι πού κρύβεται κάτω ῦ πό τό ῦ θῦ ο ῦ ραῦο ῦνθος. 

ῦ πόλυτη ῦμπιστοσύνη ε ῦχε ῦ Ντάνκαν καί στόν Μάκβεθ τόν δολοφόνο του. Τέλειος ῦποκριτής 

ῦ Ταρτο ῦφος στό ῦμώνυμο ῦργο το ῦ Μολιέρου. Τήν ῦμπιστοσύνη ῦλων ῦχει κερδίσει ῦ 

ῦποκριτής, κακο ῦργος ῦάγος στήν τραγωδία το ῦ Σαίξπηρ « ῦ θέλος».  

ῦ  Μάκβεθ στή γυναίκα του πού τόν παροτρύνει νά ῦπερνικήσει τούς δισταγμούς του: 

«Τολμάω νά κάνω ῦσα ταιριάζουν στόν ῦ ντρα· ῦποιος τολμάει πιό πέρα δέν ε ῦν’ ῦ ντρας». 

ῦ ρετή στόν ῦντρα ῦ γενναιότητα. ῦ χι μόνον στούς ῦξωτερικούς κινδύνους, ῦ λλά καί στούς 

πνευματικούς ῦχθρούς. Ε ῦναι α ῦθεντικοί ῦντρες ῦσοι δέν ῦντιστέκονται στό κακό;  

ῦ ξίζει νά ῦπισημάνουμε τήν ῦ πάνθρωπη σκληρότητα πού ῦχει ῦνδυθεῦ ῦ 

ῦ ποφασιστικότητα καί φιλοδοξία τ ῦς Λαίδης Μάκβεθ: «… ῦ θήλασα καί ξέρω τί τρυφερά τό 

βρέφος ῦ γαπ ῦ ς πού σέ βυζαίνει: θά ’βγαζα ῦνῦ  θωρῦ ντας με θά μο ῦ χαμογελο ῦσε, τή ρόγα 

μου ῦ π’ τά ο ῦλα του καί θά ’σπαζα τό καύκαλό του νά ’χυνα ῦξω τά μυαλά του, ῦ ν ε ῦχα 

ῦρκο κάνει ῦπως ῦσύ γιά νά τό κάμω».  

ῦ  Μάκβεθ στήν γυναίκα του ῦ μέσως μετά τόν φόνο: «Σάν ν’ ῦ κουα μιά φωνή νά κράζει: 

Πάει ῦ ῦπνος! ῦ  Μάκβεθ σκοτώνει τόν ῦπνο, τόν ῦ θῦ ο ῦπνο, … ῦ λο φώναζε «Μήν κοιμάστε 

πιά!» Σ’ ῦλο τό σπίτι. ῦ  Γκλάμις σκότωσε τόν ῦπνο καί γι’ α ῦτό ῦ Κάουντορ πιά δέ θά 

κοιμηθε ῦ, ῦ Μάκβεθ πιά δέ θά κοιμηθε ῦ». Καί ο ῦ συνέπειες ῦ κολουθο ῦν: ῦ Λαίδη Μάκβεθ 

ῦπνοβατε ῦ καί μονολογ ῦ ντας ῦμολογε ῦ τά ῦγκλήματα (Ντάνκαν, Μπάνκο, ο ῦκογένεια 

Μακντάφ). ῦ  Μάκβεθ: «Μά ῦ ς ξηλωθε ῦ ῦ δομή τ ῦς πλάσης, παρά νά τρ ῦ με τρέμοντας καί 

νά κοιμόμαστε μές στήν κατάθλιψη ῦ π’ α ῦτά τά ῦ παίσια ῦνειρα πού μ ῦ ς ταράζουν τή νύχτα».  



 

 

Βασιλιάς ῦ Μάκβεθ νιώθει ῦνασφάλεια, ῦτοιμάζεται νά ῦξοντώσει τόν Μπάνκο πού, 

σύμφωνα μέ τ ῦ ν Μαγισσ ῦ ν τήν προφητεία, θά γίνει γενάρχης βασιλιάδων, μονολογε ῦ: «… ῦ ν 

ῦτσι, γιά τό σόι το ῦ Μπάνκο κόλασα τήν ψυχή μου, σκότωσα γιά δαύτους τόν ῦ κακο τόν 

Ντάνκαν· ῦριξα κακά στό βάζο τ ῦς ε ῦρήνης μου μόνο γι’ α ῦτούς κι’ ῦδωσα τόν α ῦώνιο θησαυρό 

μου στόν κοινόν ῦχτρό το ῦ ῦ νθρώπου γιά νά κάνω ῦκείνους βασιλιάδες».  

Α ῦώνιος θησαυρός ῦ ψυχή πού ῦ Δημιουργός μ ῦ ς ῦχει δώσει. ῦ ν τήν κολάσουμε 

ῦπακούοντας στόν κοινό ῦχθρό μας γινόμαστε δύστυχοι σ’ α ῦτή τή ζωή καί θά ε ῦμαστε ῦτσι 

καί στήν ῦ λλη. ῦ  ῦπώλεια τ ῦς ε ῦρήνης καί ο ῦ τύψεις ῦ ποτελο ῦν ῦνεκτίμητη δωρεά το ῦ 

πανάγαθου Πατέρα γιά νά μετανοήσουμε πρίν διαβο ῦμε τό κατ ῦ φλι το ῦ θανάτου. Γιατί ῦν 

τῦ  ῦ δη ο ῦκ ῦστι μετάνοια!  

ῦ  Μάκβεθ στήν γυναίκα του: «Θά ξεπλύνει το ῦ μεγάλου Ποσειδ ῦ να ῦλος ῦ ῦ κεανός τό 

αῦμα α ῦτό ῦ π’ τό χέρι μου; ῦ χι, μ ῦ λλον τό χέρι το ῦτο μου τά πλήθια πέλαγα θά βάψει κι’ 

ῦ πό πράσινα θά γίνουν κόκκινα». Μέ τήν ῦ μαρτωλότητά μας μολύνουμε καί τό φυσικό 

περιβάλλον!  

ῦ  γιατρός στή βάγια γιά τήν Λαίδη Μάκβεθ: « ῦ ρρωστες ψυχές ῦ δειάζουν στ’ ῦφωνα 

προσκεφάλια τους τ’ ῦ φωνα μυστικά τους. Μ ῦ λλον πνευματικό ῦχει ῦ νάγκη, ῦχι γιατρό». 

ῦ φύσικη κατάσταση γιά τήν ψυχή ῦ ῦ μαρτία. ῦ πως τό δηλητήριο στό σ ῦ μα. Σώφρονες ῦσοι 

παίρνουν τό φάρμακο πού παράγεται ῦκε ῦ ῦπου τά δάκρυα τ ῦς μετανοίας ῦνώνονται μέ τό 

Α ῦμα πού ρέει ῦ πό τόν Γολγοθ ῦ . 

 

                                                                           ΝΙΚΟΣ ΤΣΙΡΩΝΗΣ  

                                                                           19-3-26 


